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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

B craree paccmarpuBaeTcs CBSI3b ABYX IPO-
usBeneHuit: «kEprenust OHernHay Asekcanapa
Iymkuna u pomana B cruxax «The Golden
Gate» Bukpama Cera, HamucanHoro Ooiee
yeM uepe3 150 ner mocne MyMIKHHCKOTO
TEeKCTa M Ha3BaHHOTO KpUTHUKamMH «EBrenumit
Onernn u3 Can-O®Opannuckoy». Llenp wc-
CJIEIOBaHHMSI — COIMOCTABUTEIIbHBIN aHAIN3
JIByX POMAHOB W BBISBJICHHE MYIIKHHCKOTO
BIMSHUS HAa AQHMIOSN3BIYHBIN TEKCT WHIMMA-
ckoro mucarens. Ha ocHOBe NMPOBEJEHHOTO
aHalM3a JeaeTcs BBIBOA O MHO)KECTBEHHBIX
3aMMCTBOBAHUSIX, MMEIOUNIMXCS B pOMaHe
B. Cera: 310 OHerunckas crpoda, Gopmynaa
MPEACTABICHHUSI TJIABHOTO TepOsi, MHOTOYHC-
JICHHBIC AJUTIO3UH U MPSIMBIE OTCBUIKH K MyIII-
KMHCKOMY TEKCTy. Marepuan ucciaeaoBaHHs
BKJIIOYaeT B ce0s u mopnusBiuii Ha B. Cera
aHIIOA3bIUHBII TepeBox «EBrenus OHernHay,
BoinonHeHHbIi Y. JIxxoncronom. HoBusHa uc-
CJIeZI0BaHMSI BUJUTCS B TOM, YTO POMAaH B CTH-
xax «The Golden Gate» paccmarpuBaeTcs Kak
CBOETO pofia pe3yibTaT JBOMHOIO MepeBoia:
MEXbS3BIKOBOTO M MEXKYJIBTYpHOro. Jloka-
3aHo, 4To mpousBeneHue B. Cera mosBUIOCH
Onaromapsi aHIIOS3BIYHOMY MEPEBOAY ITyI-
KMHCKOTO pOMaHa B CTHXaX, CTaBIIEMY IS
B. Cera npearexctom, KOTOPBIH ObLT UM mepe-
OCMBICJICH U BIHCAaH B AMEPUKAHCKYIO KYIIb-
Typy ABaauaroro cronetusi. OTMedaercs, 4To
B JJAHHOM [BOMHOM NEPEBOAE COCIUHUIIUCH
JIBa aBTOPA, JIBE KYJIBTYPBI U JIBE SMIOXH.

KuroueBbie cjioBa:

11epPEeBOJIOBE/ICHUE; HMHTEPTEKCTYaIbHOCTD;
MHTEPTEKCTYaJIbHbIE  DJIEMEHTHI;  XyHOXKe-
CTBEHHBIH IE€PEeBOJ; MEXKYJIBTYPHBIA Iepe-
BOJI, pOMaH B CTHXaX.

[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

This article explores the connection between
two literary works: Alexander Pushkin’s
“Eugene Onegin” and Vikram Seth’s verse
novel “The Golden Gate,” written more than
150 years after Pushkin’s text and referred to
by critics as the “Eugene Onegin of San Fran-
cisco.” The aim of this study is a compara-
tive analysis of the two novels, highlighting
Pushkin’s influence on the Anglophone text
by the Indian author. Through the analysis,
it is concluded that there are numerous bor-
rowings present in Seth’s novel, including
the Onegin stanza, the formula for introduc-
ing the main character, and various allusions
and direct references to Pushkin’s text. The re-
search material also encompasses the English
translation of “Eugene Onegin” by Charles
Johnston, which influenced Seth. The nov-
elty of this research lies in the consideration
of “The Golden Gate” as a form of double
translation: both interlingual and intercultural.
It is demonstrated that Seth’s work emerged as
a result of the English translation of Pushkin’s
verse novel, which served as a pretext that he
reinterpreted within the context of twentieth-
century American culture. This double transla-
tion unites two authors, two cultures, and two
epochs.

Key words:

translation studies; intertextuality; intertextual
elements; literary translation; intercultural
translation; verse novel.
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1. Beegenne = Introduction

2024 rom — rox 225-netus A. C. IlymkuHa, cCaMOTo TITaBHOTO PYCCKOTO ITH-
careJisi — M IIPH 3TOM CaMOTO €BPOIEHCKOTr0, KOTOPBIH, OHAKO, AAIEKO HE TaK
M3BECTEH 3alaHOM KynbType, kak Tonctoi, JlocroeBckuil unu Yexos. [Tpuuu-
Ha 9TOTO KpoeTcs B oTAesstronier IIymknHa oT aHIOA3BIYHOTO YUTATEIS «3BY-
KOHETIPOHHUILIAEMOH cTeHe», 0 KoTopoi roBopra Y. J[>KOHCTOH, OJMH U3 JTYUIIUX
MePEeBOJYNKOB MYITKHHCKOTO poMaHa B ctuxax: «Few foreign masterpieces can
have suffered more than Eugene Onegin from the English translator’s failure to
convey anything more than — at best — the literal meaning. It is as if a sound-
proof wall separated Pushkin’s poetic novel from the English-reading world»
(HemHOTHE M3 MHOCTpPAHHBIX JUTEPATYPHBIX LICIECBPOB IPH MEPEBOJE HA aH-
TIMACKUN S3BIK TOCTpanany Oonbine, yem «EBrenuit Onerna». CBs3aHO 3TO
C HEBO3MOXXHOCTBIO TIEPEBOYHNKA MIEpeIaTh HEUTO OOJbIIee, YeM — B JIy4IIEM
ciygae — OyKBaJIbHBIM CMBICJI. BO3HMKaeT omrymieHue, 9To0 3ByKOHEIPOHHUIIA-
eMasi CTeHa OT/IeJIMIIA MOITHIECKUH poMaH I1yIKnHa OT aHIIIOS3BIYHOTO MHPA)
[Johnston, 1999, p. 6] (3aech u ganee mepeBo HAIIL, KIII0YEBEIe ()ParMEHTHI BBI-
nenensl Hamu. — H. H., O. C.).

CeronHs aHIIOSA3BIYHBIN « OHETHH)» MPEICTABICH HECKOIBKUM JECSITKAMU
MEePEeBOIOB, KaK CTUXOTBOPHBIX, TaK W Ipo3andeckux. Ho B 1986 romy mo-
SBIIIETCS. COBEPIIEHHO HOBBIM aHITIOA3BIYHBIN OHETMHCKHN TEKCT — POMaH
B ctuxax «The Golden Gate» («3omoTsie BopoTa») Bukpama Cera. U 310 He
OUEpEIHON MEXbBI3bIKOBOW NEPEBOJ, & YHUKAJIBHBIM Cllydail MEXKYJIbTyp-
HOTO IIePeBOJa, KOTOPBIM MOXXKHO CUHTATh (PaKTOM KyJIBTYPHOTO TpaHchepa
(B mOHMMaHUH, KOTOpPOE BKIJIAABIBACT B ITOT TepMHUH M. OcmaHp [DcmnaHb,
2018]).

MMst MHAMIICKOTO aBTOpa U €T0 «IIYIIKUHCKUI» POMaH HEJb3sl Ha3BaTh IIH-
POKO U3BeCTHBIMH B Poccum, XOTsI, Ha HAII B3IV, OH NMPEACTAaBIACT OONIBIION
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MHTEPEC C TOUKU 3PCHUS M3YUEHHS MEKTEKCTOBBIX OTHOIICHUH, HHTEPTEKCTY-
AIBHOCTH U MEXKYJIBTYPHOU TpaHciupyeMocTH. Llens nanHoi paboTel — pac-
CMOTpETh ()CHOMEH «IPOPACTAHMUS» IYIIKHHCKOTO pPOMaHa B aMEPUKaHCKON
mureparype. A. Oneap, nepeBogunk Tekcta B. Cera Ha pycckuil S3bIK, IUCA:
«To, uTo HE cMOIIM cenaTb HECKOJIBKO IOKOJIEHUH NepeBoauuKkoB “EBrenus
OnernHa”, OMUCTATENHFHO YAAIOCh HHAMICKOMY aBTOpY. Ero 6e3ynpedHsiii ye-
TBIPEXCTOITHUK JAEMOHCTPHPYET FeHeTHYeCKoe POACTBO C IIABHBIM PYCCKHM
pomanom» [Omeap, 2018, c. 647]. BOT 3T0 «reHeTHYECKOE POACTBOY U SIBIISET-
sl IPEIMETOM HCCIICIOBAHMS, HAYaTOr0 HaMH Tpu rofa Haszaj (cM. [Hecrepo-
Ba u 1ap., 2020; Hecrepora u np., 2023]). MBI BEIITOTHIIN COMTOCTABUTEIEHBIN
aHaJM3 MEePBBIX IaB «30J0THIX BOPOT» U «EBrenns OHerHHa», pacCMOTpENn
MHTEPTEKCTYalIbHbIC CBA3H JIBYX POMAaHOB, BBIABHIIM HcIoib3yeMble B. Cetom
LIUTAThI U AJUTIO3UH.

B nanHo# pabote B hoKyce BHUMAHUS HAXOAUTCS CIOXKHASK OTIOCPEIOBAH-
Hasl CBSI3b JIByX POMAHOB B CTHXaX, IICHTPAJIbHBIM 3BEHOM KOTOPOH SIBIISIETCS
aHTIIOA3BIYHEIN TepeBon «EBrennst OHernHay, BBITOTHEHHBINH YapmszoM JKoH-
CTOHOM M OTKPBIBUIMH AJISI HHANHCKOTO aBTOPa «OKHO» B MHUP ITYIIKHHCKOTO
TEKCTa.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Marepunanom Hamero UCCIIeIOBaHMS SBIAIOTCS, KaK M 0003HAYEHO B 3ariia-
BUH, 1Ba pomaHa B cTuxax: «Esrenmit Onerun» A. C. [Tymkuna n «The Golden
Gate» («3omotsre BopoTa») B. CeTa. DTH TEKCTHI pa3BeleHBl KaKk BO BPEMEHU
(155 ner), Tak u B mpoctpanctee (Poccust u Amepuka).

Bo BBezeHNM yXXe 0TMEYaJIOCh, YTO MM MHAMHCKOTO MUCATeNsl HE OYCHb
M3BECTHO B HallleH cTpaHe. ABTOpa HA3bIBAIOT IPAXKIAaHNHOM MHPa, YTO BIIOJITHE
ompasnanao. OH ponwics B Manun, yumncs B Oxcdopae, 3arem B CtarbOpA-
CKOM YHHUBEpCHUTETE, Ii¢ paboTasl Haj AMCCEpPTALMEH 110 SKOHOMUKE U Mapai-
JIeNBHO TIHcall cBO mepBbIit poMaH, «The Golden Gatey.

B Poccun ums Cera 3a3Bydano 6maromapst mossusmiemycs B 2018 romy pyc-
ckosizprgHOMY TiepeBony «The Golden Gatey, BeimonmHerHOMY AHIpeem Onea-
pom. B sTom xe rony kHura Oblia mpezcTaBieHa Ha V. MexXIyHapoxIHOM KOH-
rpecce nepeBoquInkoB B MOCKBe, Il MIPUCYTCTBOBAI M CaM aBTOp. 3aTeM H3-
JaHue 06110 mofapeHo IIyIknHCKOMY My3€e0-3amoBeHuKy « MuXaiioBckoe
KaK CHMBOJI «T€HETHYECKOTO POJICTBA» JABYX TEKCTOB.

OnHaxo, 9TOOB!I TaHHOE TEHETHYECKOE POJICTBO COCTOSIOCH, HYXKEH OBLI
«IIOCPETHUK», KOTOPBIM MOCTY>KMJI aHITIOSN3BIYHBIN niepeBon «EBrenns Ounern-
Ha» (Y. dxoHcToH, 1979). Umenno atoT «Eugene Oneginy 3acTaBUI MOJIOIO-
TO Y4EHOTO OTBJIEYECS OT JUCCEPTallMy U MOMBITATHCSA CO3aTh AMEPHUKAHCKOTO
«OHernHay, 00paTHBIINCH K (popMe poMaHa B CTHXAX:
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B. Cer:

... one of them, Pushkin, who

Never stepped out of Russia in his life,
Let alone roamed around this town,
but who

Belongs to you who know his works by
heart

[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

ITepeBon A. Oneapa:

<. [Iywikun.

OH, HuKo20a He 8ble3NCABUUL U3
Poccuu

u yoic mem bonee He OPOOUBUUULL

HO 2MOMY NPEKPACHOMY 20PO0Y, HbIHE
ooma eesoe.

On — ece me,
Hau3ycmo,

On — 5mo 51, KMo, NyCmb U He 8 CULAX
YUMAmMs HA e20 SI3bIKe,

yyecmeyem cepoyem Kaxicooe Clogo.
U mens 6v1 ne 6vi10 30ecw, ecau 6 He
Ihwkun.

On 0an mne mens [3B, 2018, c. 661].

And, yes, to me, who, though I cannot
read

A word of his by eye, know him by soul.
I wouldn“t be here, where it not for
him.

He gave me me [GG, 2018, p. 658].

Kmo 3Haem e2co

Tak, «II0YyBCTBOBAB CepAIEM» KaXKI0€ IMyIKUHCKOE ClIoBO, CeT HauMHaeT
MUCaTh COOCTBEHHBII ((HymKHHCKHﬁ)) TEKCT, CaMbIM ITOPA3UTEJIbHBIM B KOTO-
POM cTaJia OHeTrHHCKas cTpoda. B 3To#i cTaThe MbI MOMBITAEMCS OTBETHTD Ha He-
CKOJIBKO BOITPOCOB, KaCaroIUXCs TeHETUYECKOU CBSI3HU JIBYyX pOMaHOB B CTHUXax,
BO3HHUKIIEH OJlarofaps MeXbs3bIKOBOMY IE€PEBOAY, B KOTOPOM IE€PEBOAUHKY
yIaI0Ch COXPAaHUTh (POPMY U AyX PYCCKOsI3BIYHOTO opuruHaia. K comocrasie-
HUIO «30JI0THIX BOpOT» U «EBrenns OHernHa» HampsAMYIO WIM KOCBEHHO YXKe
obpairanuch HEKOTOphIe poccuiickue u 3apybexHble nccnenonarenu (cm. [Co-
nonosuukoBa, 2005; Ponomoreva, 2016; Byrenuna, 2017; Aboudaif, 2010]),
OJHaKo OOrarcTBO MaTepHajia JaeT BCE OCHOBAHUS MPOJODKUTH IOHMCK B Ha-
MCYCHHOM HaMM HaIlTpaBJICHUU.

s cBOEro Mccae0BaHUS MBI MCIIONIB30BAH Pa3lIWYHbIE BUIBI aHATH3A!
JIUCKYPCUBHBIM, COIIOCTABUTEIbHBIM, WHTEPTEKCTYyaJlbHbIN, JMHIBOKYJIBTYD-
HBIN.

3. Pesyabrarsl u 06cy:x1enne = Results and Discussion

3.1. «kEBrennii OHernH»: npo0;aemMa MeKbsI3bIKOBOI0 MepeBoaa

Kaxk u3BectHO, «EBrenniit OHETHH» CTaJT MEPBBIM PYCCKUM POMAHOM B CTH-
xax. [lymkuH caMm moguepKuBai 3Ty >KaHPOBYIO OCOOEHHOCTH CBOETO TEKCTa.
Tak, B muceme I1. A. BszemMckoMy OH MOTYEPKHYIL: « S Temeps MUILy HE pOMaH,
a poMaH B CTHMXaX — JbABOJbCKAA pasHuLa. Bpone “lon-XKyana”» [[Tymikum,
1964, c. 69]. Hanucano 3to 6but0 B 1823 romy, To ecTh B roj Havajga paboThI
HajJ «OHETHHBIMY.

Ob6parumcs k omnpeneneHno obo3HadeHHoro I[lymkuaeM xaHpa: «PoMan
B CTHXaX — JIUPO-3IHuecKuil kaHp. CoxpaHss Bce IPU3HAKU pOMaHa, OTIHYa-
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eTcs CTHXOTBOPHOW (hOpPMOM, KOTOpasi HEpa3phIBHO CBSI3aHA C COICPIKaHUEM»
[Benokypoga, 2006, c. 218].

Cunraercs, 4TO «B PyCCKOH JMTepaType MepBbIM POMAHOM B CTHXax CTall
“Eprenmit Onerur” A. C. IlymkuHa, ¢popMy KOTOPOTO MOST 3aUMCTBOBAJ
y Jx. I. Baiipona (mosma “Jlon XKyan™)» [JIuf, 2006, c. 343].

Wtak, X0TsI IEpBBIM B PyCCKOH JIMTEpaType pOMaHOM B cTuxax cran «Esre-
Huii OHErnH», caM XaHp BOCXOAMT K TBOpUecTBy baipona.

TBopueckuii muanor ¢ balipoHOM OBLT 3HAYMM [UTS PYyCCKOW JHTEPATYpPHI
XIX Beka. Kak m3ectHo, [TymknH HaunHAET YIUTh AaHTITUHCKIA, YTOOBI YUTAThH
Baiipona B opurunase.

Wsyuennto BausHus bailipoHa Ha craHoBineHue IlylIkWHaA Kak mosTa Io-
CBSIILICHO HEMAJIO OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX nccienoBannii. HecoMHeHHo,
OCHOBHBIM siBIIsieTcst Tpya B. M. XKupmynckoro [XKupmyHcknit, 1978]. Yuensriit
OTMEYAET, YTO Yepe3 3HAKOMCTBO ¢ TBopuecTBoM baiipona Ilymkun ycBanBaer
3amaHbIe JIUTEPaTypHbIC TPAAUINH, CTAHOBSICH [I0-HACTOSIIIEMY €BPOIECHCKIM
nmostoM [Kupmynckuit, 1978, c. 23—24].

O rerernueckoii cBsi3u baitpona u [lymknaa mumryt A. B. bennkosa [be-
mkoBa, 1982], B. W. Kynemos [Kynemos, 1996], B. C. baesckuii [baeBckuii,
1996], A. A. I'ynxosa [['yaxoa, 2015], D. Butchard [Butchard, 2015] u ap.

B. M. XXupmyHckuit 0003Ha4HI TPH HAIIPABICHUS, B PyClie KOTOPBIX UAYT
uccienoBanus BausHus baiipona Ha [TymkuHa: «1. BnusHue 1TMYHOCTH U HO-
33uM baiipona Ha nuuHOCTh [lymkuHa; 2. BiusHue uaerdHOro coxepxaHus
0alipOHOBCKOM 1M033UN Ha HIEeHHBIA MUp 1m033un [lymknHa; 3. XyooKeCTBeH-
HOe Bo3xelicTBhe Mo33uu balipoHa Ha mo’3mio [lymkwraa» [JKupmyHCKU,
1978, c. 21]. IIpu 3TOM y4YeHBIH MOAYEPKUBALT, YTO TOIBKO MOCIETHUNA BO-
MIPOC OTHOCHUTCS K TOHATHIO ‘“JINTEPaTypHOTO BIHSHHSA B TOYHOM CMBICIIE
cioBa» [Tam xe].

Wrak, eciu roBoputs 0 «EBrennn OHETHHEY, TO HY)KHO B IIEPBYIO OUYEPEb
MPU3HATh 3aMMCTBOBAaHUE (DOPMBI, OHAKO Ha3BAHHUE JKAHPA «POMAH B CTHXAX»
6bu10 BBeleHO [lymKHHBIM, 3TO OH Tak ompenenws cBoil TekcT. «JloH JKyam»
CaMHM aBTOPOM He ObUT 0003Ha4Y€H KaKk pOMaH B CTHXAX, €TO HA3bIBAJIN TTOIMOM
(catupudecKkoi Wi SMUYECKOl), U TOJIhKO B XX BEKe MOSBHIACH aTpUOyIHs
«pomaH B ctuxax». OZHUM U3 NEPBBIX OTEYECTBEHHBIX HCCIIEAOBaTeNeH, 000-
CHOBABIIIMX BO3MOJKHOCTH HCIIOJIb30BAHHS TEPMUHA POMAH @ CIMUXAX B OTHO-
IIEHWH Npou3BeaeHus baiipoHa, ctana A. B. benmkosa (cM. [benmkosa, 1982]).

OnHaxo B cBoei pabote Mbl IpuaepxkuBaeMcs mo3unnu Bsu. MBanosa, ko-
TOPBIH yTBep:kIa, uTo «*“Jlon XKyan” erie He OB “pOMaHOM B CTUXaX ', KAKIM
ctai Buepsbie “Onerum»» [PomaH ..., 1990, c. 214].

[TymkuHa, HECOMHEHHO, OECIIOKOMIIAa MBICIL O TOM, 4TO B €ro «OHErnHe»
Bumat «Jlon XKyana», n on mucan A. bectyxey: «Hukro 6osee MeHs He yBaxa-
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et “/lon Xyana”, HO B HeM HeT HUYero obmiero ¢ OneruasiM» [L{uT. mo: XKup-
MyHckui, 1978, ¢. 370]. Ho obmree, 6eccriopHo, OBLIO — ¥ HE TOIBKO B (hopMe.
CpaBHHM Ha4aJio IByX TEKCTOB, MOMEHT IIPEACTABICHHUS [€POCB:

Jx. I'. baiipon: [TepeBox T. 'nequy:

Of such as these I should not care to A nocemy s eviopan [on-Kyana:
vaunt, Beow on, naw cmapwiti opye,

1 'll therefore take our ancient friend 6 pacyeeme cuJl

Don Juan Co cyeHbl npsimo Kk uepmy y2ooul.

We all have seen him, in the

pantomime, B Cesunve on poounca. ITopoo
Sent to the devil somewhat ere his CLaBHbII

time. [JIK, 1972, c. 195].

In Seville was he born, a pleasant city
[DJ, 2017, p. 218].
3T0T (hparMeHT OJIN30K MYHIKHHCKOMY TEKCTY:
C repoem Moero pomasa
be3 npeducnosuil, ceti sce wac
Io36onbme noznaxomums 8ac:

Oneeun, 006pblil MOU npusimen,
Poouncs na 6pecax Heswvl [EO, 1964, c. 9—10].

TpymHO HE 3aMETUTh MEKTCKCTOBOH CBsi3u 3THX (hparMenToB. Oba aBTOpa
3HAKOMST YUTATENsI CO CBOUMHU IFepOsIMU M HAa3bIBAIOT MX CBOUMH JIPY3bsIMU: OUF
ancient friend (Hau cTapsiii ApyT) / 00Opwiii Mot npusimens. O0a yKa3bIBAIOT
Ha MECTO pokacHus repos: In Seville was he born (B CeBuiibe ObLT POXKICH) /
poouncs Ha bpezax Heewi.

Ha cBs3p mexny «/lon XKyanom» (1 npyrumMu GaiipOHOBCKMMH TEKCTa-
MmH) 1 «EBrennem OHErMHBIM» yKa3bIBae€T OYCHb MHOTOE: 3TO U YIOMHHAHHE
umenu baitpona («Kak baiipon, ropgoctu moar...», «Jlopa baiipon npuxotsio
YAAuHOM...»), ¥ IPSMBbIE LUTAThl. TaK, OIHA U3 CAMbIX M3BECTHBIX ITyIIKHHCKUX
peruk «Korna e 4ept Bo3bMeT TeOs!» oTchlIaeT K 0aifpOHOBCKUM CTPOYKaM
«Sent to the devil somewhat ere his time» (Co CIICHBI IPAMO K YEPTy YTOIIII).
Onurpadom k BocbMoi mase [lyikuH BeiOHpaeT ctpoku baiipoHa 3 ero nuk-
na «Poems of Separations» («Ctuxu o pa3Bome»).

Takux coBnageHUd MOXKHO HAMTH MHOro, uto ¥ no3sonwio Jlx. ['appap-
JIy CKa3aTh: 3TH JIBa TEKCTa «HEPa3/IeNUMBbl, TOAOOHO CHAMCKHM OJM3HEaM»»
[TCappapa, 1996, c. 153]. Ho coBepIlieHHO OYEBHIHO, YTO MPH BCEH OIM30CTH
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TEKCTOB MO>KHO OTMETHTB M CYIIECTBEHHBIC PA3JINdus MEXIy HUMH, CPEIH KO-
TOPBIX HY>KHO M Ha3BaTh OTHIECKYIO (hOPMY.

Baiipon ncnons3yer okraBy, IIyIIKuH ke cO3IaeT Tak Ha3bIBAEMYIO OHE-
THHCKYIO CTpOdy, KOTOPYI0 MOXKHO Ha3BaTh Pa3sHOBHIHOCTHIO COHETA, 4TO M
caenan B. HaboxoB: «Your stanza patterned on a sonnet» (TBost crpoda, Ha-
mucanHas o obpasiy corera) [Habokos, 1990, c. 415]. Dror mpuem Hamen
OTKJIMK y Apyrux aBropoB (Hampumep, y M. 1O. JlepMOHTOBa, TOBTOPHBIIETO
oty ctpody B «TamboBckoii kazHaueime»: Huuy Onezuna pazmepom; Iloro,
Opy3bs, Ha cmapuii 1ad [JlepmonToB, 1989, c. 156]).

[Mucars «OHErnHa pa3sMepoM» Ha PyCCKOM S3bIKE — 3TO OJHA 3371a4a, a BOC-
CO37IaTh 3TOT «JIaJ» Ha APYIOM S3bIKE — 3ajada coBepuieHHO nHas. [lepesor,
KaK U3BECTHO, TBOPYECTBO BTOPHYHOE, 3TO HE OCIIAPUBAETCSI HU TEOPETUKAMH,
HHU nepeBomunkamu. Tak, mo cinoBam M. C. AnekceeBoH, «ITpUHIHMMHAIBHASL
BTOPHYHOCTH 3aJI0KE€HA B CaMOH CyTH mepeBonay [ Anekceesa, 2008, c. 28]. Tle-
PEBOJ Ha3bIBAIOT «BTOPUYHBIM XyIOKECTBEHHBIM TBOpuecTBOM» (B. BuHorpa-
JIOB), KTBOPYECTBOM Ha uyxoM Marepuaiue» (B. JleBuk). OmHako, M0 MHEHHIO
A. JI. IIBeiinepa, CYUTABIIETO BTOPUYHOCTb KOCTUTYUPYIOLUIMM IMPU3HAKOM
MepeBosia, B CiIydae MOATUYECKOTO IepeBoja TPYIHO CKa3aTh, «IJe KOHYACTCS
MIePEeBO]] M HAYMHAETCS CaMOCTOsATeNIbHOE TBopuecTBoy [I1IBeitmep, 1988, c. 47].
Tak, B aHIVIOSI3BIYHOM MHpPE CYIIECTBYET OKOJIO TPHILATH ITOIHBIX IEPEBOLOB
«EBrenns OHernHay», 1 BCE OHU COBEPILICHHO MO-Pa3HOMY MPEACTABIISIOT MyIII-
KHHCKHH TEKCT B UYXKOH JJISI HETO KYJIBTYpE.

OnuH U3 3THX MEPEeBOIOB M OKa3all PEUIAIoIIee BIMSHHE Ha TBOPYECTBO
B. Cera.

3.2. Poab aHr10s13619H0r0 nepepoaa «Eprenuss OHeruHa» B cO31aHUHU
pomana «The Golden Gate»

Hcropust mosiBIeHNsI HOBOTO pOMaHa B CTHXax, Cpasy ke HazBaHHOTO «EB-
reaueM OnernHbM n3 CaH-DpaHINCKO», paccKka3aHa CaMHM aBTOPOM B HHTEP-
BbI0 [Meer, 2011]: Bo Bpems oOydeHus B aciupanType CeT cIy4aifHO HaXOIHT
B YHUBEPCHUTETCKO KHIDKHOHW JIaBKE IBa MEpeBOJa IMYIIKMHCKOTO «EBrenms
OneruHa», HAQUMHACT UX CPABHUBATH, MBITASICh MOHATh TEXHUKY CTHUXOCIIOXKE-
HHSL, @ TOTOM YBJICKA€TCS! OOHUM U3 HUX U IIEPEUNTHIBACT AT pa3. DTO ObLI 1e-
peBon Yapinbsa [koHCTOHA, KOTOPBIil CeT Ha3bIBaeT /uminous (BEIMKOICTTHBIM)
[Meer, 2011]. Cet 0bL1 Tak MOKOpeH (OPMOH, YTO y HETO POXKAACTCS PEIICHNE
NonpoOOoBaTh HaIMcaTh COOCTBEHHBIH TEKCT OHETHHCKOH cTpodoii 1 BEIpa3uTh
cBOE npu3HaHue [IymKuHy 1 ero mepeBoaIHKY:

V. Seth: [TepeBog A. Oneapa:
(This homage merely pays a tithe <...> weoespy Ilywxuna. Poman
Of what in joy and inspiration Ham cevluie ObL1 0714 CHACMbA OaH,
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It gave me once and does not cease a /Diconcmon nepeesen npekpacuo.
To give me) — Pushkin’s masterpiece =~ «Onezcun» — cmapoe 8UuHo,

In Johnston’s luminous translation: HO KaK GONIHyem Kpob OHO!
Eugene Onegin — like champagne [3B, 2018, c. 219].

Its effervescence stirs my brain
[GG, 2018, p. 218].

Wrax, Gnarogaps nepeBoay [>koOHCTOHA pOKIaeTCs HOBBIM «ITyIIKUHCKUID)
TekcT. IlepeBoants «EBrenns Onernnay Hadanu emie B XIX Beke, M CETOIH Cy-
IIECTBYET JOCTATOUHO OOJIBIIOE KOJMYECTBO IIEPEBOIOB, HE TOIBKO CTHXOTBOP-
HBIX, HO U MTPO3anvecKHX (XOpOIIo M3BeCTeH mpo3andeckuii nepesox P. Kiap-
ka). B 1964 rony Yonrepy Apuary (Walter Arndt) Obuta naske Bpydena bomtua-
TeHCKasl IPEeMHs 32 COXpaHEHHEe OHETHHCKON CTPO(BI B aHIIMHCKOM BapHaHTe.
B cynp6e «OnernHa Ha 9y)OHUHE» CHITpall OOJBIIYI0 POk U Tpyd Bragumupa
HaboxoBa: ero TOYHBIN MOACTPOYHEIN IEPeBOA U KOMMEHTAPHH HE MOIVIH HE
OKa3aTh BIMSIHUA Ha IIEPEBOAYNKOB, PEIIMBIINX CO3/1aTh CBOM BapHaHT aHIJIO-
s3pr9HOTO «OHeruHa». Cpenu HUX okaszancs U Yapnb3 JPKOHCTOH, yCIEIIHBIN
aHTIMICKUH numiomar [bpurtanckwii ..., 2023].

Cynp00HOCHOH A MepeBOJYMKa OKa3alach BCTpeda ¢ Oymymiei skeHOH,
Haranbeii barparnon-MyxpaHckoil, kotopas B 1944 romy mpemnomgHecna eMmy
MYIIKAHCKUHM pOMaH B KauecTBe cBafieOHOro mogapka. Y TpuanaTs jget CroycTs,
yiing B 0TCTaBKY, JIDKOHCTOH pemIiI onpodoBaTs epeBecT TeHHaIbHbIN pyc-
CKHUIl TeKCT. B mpuMedanun k coemy mneperoay JPKOHCTOH mumeT 00 ocoboi
Maruy IMyIIKWHCKOTO TEKCTa, COYETAIOIET0 TOHYaWIIHHA JIUPpU3M | OrecTsiee
OCTpOyMHe, TIIyOOKHH TICMXOJIOTH3M M BBICOYAMIIIee MacTEpCTBO MTOBECTBOBA-
Hus [Johnston, 1979].

Haxonsce nox cUnbHBIM BIMSHUEM BBITOJIHEHHOTO Y. /[KOHCTOHOM Iie-
pesoaa, Bukpam Cet cozmaet «The Golden Gate», mpousBeneHue, KOTOPOE
MOJYYHIIO U3BECTHOCTh KaK «BEJHKHHA Kamu(pOPHUHCKUI poMaH», BEpHYB-
mui pudMy B aHIIIOA3bIYHYIO TuTeparypy [Lehman, 1986]. Poman Haunnatot
MEePEeBOANTh Ha Apyrue s3Ik, HO CeT, 10 ero MpU3HAHUIO, KAaJ IJIaBHOTO
nepeBoga — nepesofa Ha s3bIk [Iymkuna. Hakoner, B 2018 roxy Beimien pyc-
CKMI TIepeBo, BEITONHEHHBIH AHnpeem Oneapom. M3nan oH GBI mapaniensb-
HO C aHDIMMCKUM TeKcToM, B odopmiieHnu Exarepmasl Mapromnuc. YToOw!
MOJYEPKHYTh TEHETUYECKYIO CBA3h IBYX TEKCTOB M JIBYX aBTOPOB, XyIOXHH-
1[a UCIOJIb30BaJIa Kak pUCyHKH [lymikuHa, Tak ¥ aBTOPCKYI0 KaJuTMrpaduio
Cera. B m03THYECKOM MPEIUCIOBUU K PyCCKOMY H3AaHHUIO aBTOP MOTYEPKH-
BaeT, YTO Bo3BpaiaeT Poccuu ee gap, KOTOPEIl momydni Giarofapsi nepeBoy
Y. J[>xoHCTOHA:
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At long last (by will of Zeus)

Return this gift to you, o Rus! [GG, 2018, p. 6].
Bepuymwv meoii ousnuiii 0ap bepyce

(Cam 3esc senen) mebe, o Pycs! [3B, 2018, c. 7].

UTo e MOIIIO TaK IOPa3UTh MOJIOZIOTO aBTOPa B POMaHe, ¢ KOTOPBIM OH IT0-
3HaKOMUIICS B TiepeBoze? M3 naTepBBIO A. Meer cieayeT, 9To IMEHHO (popma
npusiekia B. Cera Oonblne Bcero: OH MOHSII, YTO OHA ITOMOWICT IS CO3IaHMUs
Kanu(OpHUICKIX HCTOPHIA, KOTOPBIE MY TaK XOTelloCch Harmcarb [Meer, 2011].
Brarogaps mymkuHCKOH popMe BOSHUK HOBBI pOMaH B CTHXaX, aMEPUKAHCKHUIHA
BapuaHT «EBrenust Onernnay.

3.3. «EBrennii Onernn» — «The Golden Gate»: MeKKyJIbTYpPHBIH me-
peBon

Xopowo u3BectHbl ciioBa M. M. baxTtuHa 0 B3auMONPOHUKHOBEHUH KYJIb-
Typ: «UyXas KylIbTypa TOIBKO B TJa3ax JPYTOH KYIBTYpPHI pacKpbIBaeT ceOs
MOJTHEE U TIyOyke (HO HEe BO BCEH MOIHOTE, IIOTOMY YTO IPUAYT U APYTHE KyiIb-
TYpBI, KOTOpBIC YBUIAT U TOUMYT emle Oomnbime)» [baxtun, 1979, c. 335].

[osiBnerne ameprkanckoro « OHETHHA» MOTHOCTHIO TIOATBEPKAACT CIOBA
Baxtuna. OTpaxeHHe B 3epKalie HHOW KYJIBTYPHI IMMO3BOJIIIO CO3JaTh, IO CIIO-
BaM [ 'puropus KpyxkoBa, «pomaH 00 aMepHKaHIIE, HCIIOTHEHHBIH CTapOMOIHO-
TO M3SIIECTBA U MYIIKUHCKOH 3ayM4nBO# rpycTti» [Kpyxkkos, 2021].

Poman B ctuxax B. Cera, Ha Ham B3NIAA, MO)KHO CUUTATh PE3yIETATOM
KyapTypHOTO TpaHcdepa. CormacHo ompeneneHuto M. DcmaHs, KyJIbTYpHBIA
TpaHchep — 3TO «Iporiece nepeo3HaInBaHus (peceMaHTH3aINH ), KOTOPBIN CO-
MIPOBOXKIIACT TEPEXO KYyJABTYPHOTO O0BEKTa M3 OJHOTO IPOCTPAHCTBA B JPY-
roe» [Dcmanb, 2018, c. 685].

ToBopst 0 mepexone KyIBTYPHBIX OOBEKTOB, YUCHBIH 0C000 MOIUYEPKUBACT
POJb MOCPEAHUKOB, O3 KOTOPBIX OBUIO OB HEBO3MOKHO CBOOOIHOE JTBIKCHUE
00bekToB. K mocpeHikaM OH OTHOCHT U IEPEBOIYMKOB [ Dcmanb, 2018, c. 685].

E. E. JlmuTpueBa oTMeUaeT, 94TO B HACTOSAIIEE BPeMs TEOPHIO KYJIETYPHOTO
TpaHcdepa MOKHO CIUTATh HOBBIM 3TAllOM B OCMBICTICHAN (pEeHOMEHa TIepeBoa
[Amurpuesa, 2018, c. 17]. 3HaMeHaTENEHBIM MIPEACTABISICTCS U HAa3BaHHUE BBE-
JICHHS K KOJUIEKTHBHOM MOHOTpaduu «JIMHTBUCTHKA U CEMHUOTHKA KYJIBTYpPHBIX
Tparchepoy»: «Teopus KyIeTypHBIX TpaHC(EPOB: OT MEPEBOJOBEACHUS — Ue-
pe3 cultural studies — k TeopeTHYeCcKOil THHTBUCTHKE». BO BBeACHUH TOIIEp-
KHBAeTCs, YTO «MEPEBOJHON TEKCT OOBEKTHUBHPYET MPOIECC TEpeHOCa, 3aM-
CTBOBaHUS M3 ONHOW TPagWIMX B IAPYTYIO», a CaM OH PacCMaTPHUBACTCS «KaK
IIEHHBIA U CaMOJ0CTaTOYHBIN [JIMHrBHCTHKA ..., 2016, ¢. 21].

Cunraem, 9To B cirydae pomana B. Cera MBI MOJKEM TOBOPUTH 0 )eHOMEHE
KyJIBTYPHOTO TpaHC(epa, TIIe eCTh BCe COCTABILIONINS: K)IbmMypa omoaouds
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(pycckas), kyrsmypa npunumarouwias (aMEpUKaHCKas) U nocpeonux (epeBOa-
YHK), @ CaM TEKCT pOMaHa, SIBISSICh «CaMOAO0CTAaTOUHBIMY, TTOJIOH 3aNMCTBOBA-
HHUH U3 CBOETO «OpUTHHANa» — MyIKHHCKOro «EBrenust OHernHay.

PaccMoTprM HECKOTBKO KOHKPETHBIX NMPUMEPOB 3aMMCTBOBAHHUH, BO3HHK-
MIMX B TPOIECCE MEXKYIBTYPHOTO IIEPEBO/IA.

[lepBoe 1 TIIaBHOE «3aMMCTBOBAHUE» — OHETHHCKas cTpoda, To ecThb (op-
Ma. BTopoii u oueHb 3HaYMMBIA MyIIKUHCKUI cinen B pomaHe B. Cera — 310
€ro TJIaBHBIH Trepod 1Mo MMeHW JIKOH, KOTOPOr0 MOXKHO Ha3BaTh JIBOWHHKOM
Omneruna. OH xuBet B Can-®@paniucko B 1980-e roxer, emy 26 neT (BCIOMHAM
MYIIKWHCKOE YKa3aHWEe Ha BO3pacT reposi B Hadyasie pomMaHa). MOXHO yCIOBHO
cuuTarh, yTo OHErWH NepeMeIieH B Ipyroe BpeMs U APYroe MpoCTPaHCTBO, U
BMECTO IeTepOyprcKoro ASHIN YNTaTeNlb 3HAKOMUTCS ¢ young handsome yuppie
(MOMOABIM KPAaCHBBIM sA1AU), CTICIIHATACTOM B obmactu IT.

Kax Baiipon u Ilymkun, B. Cer ¢ nepBbIX CTpOK 3HAKOMHUT Hac CO CBOUM
repoem:

B. Cer: [TepeBog A. Oneapa:

Hail Muse. Dear Reader, once upon «30pascmeyii, Mysa! Hexkmo [icon

A time, say circa 1980, JHCUN-0bL1 cebe 8 60CLMUAECAMDBIX.
There lived a man. His name was John.  I'epoem nawum cmanem om.
Successful in his field though only Ioicon — 6 0Osaoyamv wecmvo —
Twenty six, respected, lonely 8 pA0Y HEMHO2UX

[GG, 2018, p. 12]. YCHEeWHbIX,; HblHEe OOUHOKULL

0 YemM-mo oymas, uoem
anneeii «3onomuix gopomy [3B, 2018,
c. 13].

Ob6pamenne k yuraTenmio 1 My3e — 3T0, KOHEYHO, OTChUIKa K [TymkuHy.
W nanee aBTOp CTPOUT 3HAKOMCTBO C FEPOEM, CIEAYS CXEME, CO3AaHHOM B «EB-
reanu OHernHe». B mpensiaymieir pabote MBI IPOBETN CpaBHEHHUE TEKCTOB IO
HECKOJNBKAM COCTAaBIITIONINM 3TOH cxeMbl [Hecteposa u ap., 2023].

Amnanms mokasai, uto repoit Cera — 310 HOBBIIf OHETHH: OH TaK ke Oorar,
XOpOIII cCOOOM, Y HEro €CTh BCe, YTOOBI OBITh CYACTIIMBBIM, HO OH, Kak M OHeruH,
JKU3HBIO HEJIOBOJICH, HAXOAUTCS OyKBaJbHO HA TPAaHW HEPBHOTO CPHIBA:

B. Cer: IlepeBon A. Oneapa:

I'm young, employed, healthy, Beow 3anam, monoo u ycnewen,
ambitious 300p08, HAOeJICeH, C 2071080l
Sound, solvent, self-made, self- 6 NopsiOKe 6ce, HO MO BHeulHe,
possessed. BHYMpU Jice — 6YOmo cam He C80.
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But all my symptoms are pernicious.
The Dow-Jones of my heart’s
depressed.

The sunflower of my youth is wilting.

The tower of my dreams is tilting.
The zoom lens of my zest is blurred.
The drama of my life's absurd.

[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

Kenanuii JJoy-/[conc 6 ynaoke,
NOOCONHYX YY8CME JIeHCUM HA
epaoke;

KAK 8 CKBEPHOU ONMuKe — Meumol.
MYCKJbl, PA3MbIMbL U NYCHIbL.

B uem kopenv smozco negpoza?
[3B, 2018, c. 35].

What is the root of my neurosis?
[GG, 2018, p. 34].

[IpuBeneHHBIN OTPHIBOK, OE3yCIOBHO, SIBISETCS PE3YABTATOM MEPEOCMBIC-
JeHusl cooTBeTCTBytomero (parmenra u3 «Erernmss OHerwHa», ¢ KOTOPHIM
B. Cer noznakomuics B nepesoze Y. J[>KoHCTOHA.

I'epoit Cera, xax u OHeruH, «aristocratic, of well-groomed tastes and tasteful
grooming» (apUCTOKPATHYCH, C XOPOIIMM BKYCOM M BOCIIUTAaHHEM), Y HETO €CTh
«English father» (orern B AHDIMI), ¢ KOTOPEIM, Kak y OHernHa, HeT ONH3KHUX OT-
HOIICHUH (Bce MBI MOMHMM, 4T0 OHETWHA «OTeIl TIOHATH HE MOT»). MBI y3HaeM
0 JINTEPaTyPHBIX M My3bIKAJBHBIX BKycax repost. B wacTHoCTH, OH uHTaeT:

Lif’’s Little Ironies by Hardy,

The gloomier sermons of John Donne,
The Zibaldone of Leopardi,

The Queen of Spades [GG, 2018, p. 30].

(«Manenvrue uponuu scusnuy I'apou,
Mpaunvle nponosedu [ocona JJona,
«/[neenux pasmviuinenuily Jleonapou,
«ITuxosyto oamyy).

N B 31uX cTrpokax ectb orchuika K I[lymkuny, k ero «IIukoBoil namey.
B npyrom mecte Cet coobrmiaer, uTo ero repoii untaet «eclectically from Mann
to Bede» (beccucremno, or Manna no bensr). Onerun xe «Opanun [omepa,
®eokpura, 3ato yutan Anama Cmuray. U Takue 3epKalbHBIC OTPAKCHUS MyTII-
KHHCKOTO TeKcTa B pomaHe CeTa Ooiee 4eM MHOTOYHCICHHBL Tak, eciii 3Ha-
KOMCTBO ¢ OHETHHBIM TPOUCXOAMT, KOTJa OH JIETHT «B MBUIH HA TIOYTOBEBIXY,
TO ero amepukaHckuii mBoHUK «walked across Golden Gate Park» (mem mo
nmapky «30J0TbIe BopoTay); OHernH MunTcs K Talon, rae xIeT ero «ppaHITy3-
CKOH KyXHH ITy4qIInii BeT», J)koH ke unet B pectopad 1he Shu Jing, toe «food
is great» (ema BenukoienHa). Ecni OHETHH yMeeT «TPEBOXKUTH CepIIla KOKETOK
3amucHBIX», TO JIKoH «singed the hearts of several women» (3actaBui OUTBH-
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csl He onHO keHckoe cepaue). Ho ecnmn OHETMH — «HACIEIHUK BCEX CBOMX
POIHBIX», «3a0aB M pocKoUIH AUTs», To JxoH «employed, healthy, ambitious,
sound, solvent, self-made, self-possessed» (pabotaet, 3m0pOB, aMOHWIINO3€EH,
pasyMeH, IUIaTeXecrnoco0eH, Bcero noomics caM, caepkan). Takoe pazimmdne
0OBSICHUMO: ApPYyroe Bpems, Jpyras CTpaHa, Apyrue yciosus >xku3Hu. Ho npu
3TOM 00a Tepos CTPaJalOT OJHUM HEIYTOM, «IIOAOOHBIM aHIIMICKOMY CIUTH-
Hy», 00a, ©Mes BCce, yCTall OT kn3HU: OHETHH «K XH3HU BOBCE OXJIaeID», OfI-
HAaKo, Kak roguepkusaeT [IyImkus, «3acTpenuThes, ciiaBa bory, monpodosars He
3axX0TeND», a aMEPUKAHCKUH YCTICIIHBIH AMNK B oT4assHuK npusHaercs: «l die! 1
faint! I fail! I sink!» (4 ymuparo! 5 6e3 cun! S Heynaunuk! A tony!).

CBoero pozpa 3aMMCTBOBAHHEM MOXKHO CUHTATh M CHCTEMY HEPCOHAXEH
«30JI0TEIX BOPOT»: B [IEHTPE BHUMaHUS /1Ba repos ([DKOH U ero yHUBEpCHTET-
ckuit npyr ®wn) u ase reponnd, JxeH u JInz. «Iliucemo TaThstHBED) B pe3yibTare
KyJIBTypHOTO TpaHcdepa mpeBpaTiiock B ra3eTHOE OOBSBICHUE, KOTOPOE IH-
IIeT OT MMEHH cTpajaromero Jp)xona ero noapyra JxeH:

B. Cer: ITepeBog A. Oneapa:

Young handsome yuppie, 26, Kpacuswiil annu, 0eadoyams wecmo,
Straight, forward, sociable, but  obwumenvbHbLl, HO OOUHOKUL,
lonely, Bam aopecyem smu cmpoku

Cannot believe that he“'s the only
Well-rounded and  well-meaning
square

Lusting for love. If you? Out there,
Are friendly? Femal, under 30,
Impulsive, fit, and fun, let“s meet.
[GG, 2018, p. 58].

U Y4y8Cmea CKPOMHbLE CEOU.
On max Hyycoaemcs 6 11066u!

U ecnu Bot 006pwt, Bam mpuoyame,
Boi  oicencmeenmvl OH  dicOem

nucema.
[3B, 2018, c. 59].

Ha 510 00BsiBICHNE TTOSBISIOTCS OTKJIMKH — IMHCHMA OT JKCHIIIWH, XKCJIar0-
UX MO3HAKOMHUTBECA C I'€POEM. On pazapaxeH, HO BEXKJIIMBO OTBEYACT:

B. Cer

IlepeBog A. Oneapa

He sends in a plain envelope
The protocopied lines: I hope

A uckpenne Bam bnacooapen

3a yyecmea Bawwu u nucomo...

You will excuse this xeroxed letter. Ho — (croso uwemces camo) —

I do not think that you and 1 Bam ecmpemumcs docmoiinvlii napeny.
Are matched, but thanks for your reply Yoauuy. [loonuce — npocmo «/[oicon»
To my ad, and I wish you better [3B, 2018, c. 75].

Luck for the future. John.

[GG, 2018, p. 74].
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Henp3st HE y3HATH B 3TOM OTBETE OHETMHCKYIO OTIIOBEAb. M Takux «oHe-
THHCKUX» 3auMcTBOBaHMH B TekcTe B. Cera ouenp MHoro. Mx aHanms, Ha Ham
B3IV, TIPEJICTABIIACT OOJIBIION MHTEPEC C TOUKU 3PEHMS M3yUCHHUS MEpeBoOsia
Kak uanora KyJibTyp.

4. 3akaouenne = Conclusions

[TosBnenne B amMmepuKaHCKOH KynbType pomaHa B. Cera, Ha Ham B3msa,
03Ha4aeT, YTO BEJIUKHUI PyCCKHH IMyNIKMHCKHH TEKCT BCE TIyO)ke ImpopacTaer
B 3alla/IHBIA MUP, YTO OH CTAHOBUTCS BCE 0OJIEE «CUIBHBIM TEKCTOM», TPaHC-
JUPYEMBIM B JIpyTHE KYIbTYPbl. DTa TPAHCISALMS MOXKET OBITH NMPEICTaBICHA
KaK CBOCOOpa3HBIH MEKKYJIBTYPHBIH NEpeBOX, B KOTOPOM HMCXOJHOH KyJb-
TYpOH SIBIAETCS pyccKas, IPUHUMAIOIIEH — aMEepUKaHCKasl, a B pe3yibTare
MOSIBIISIETCSI CBOEOOPa3HBIN JIMHIBOKYJIBTYPHBIH «CIIaB», COCIMHSIONINNA 1BE
KyJbTYpHl U JBa fA3bIKa. B paccMaTrpuBaeMOM HaMM CIy4ae TAKUM CIUIAaBOM
craHosutcs poMaH «The Golden Gate», rme mpHCYTCTBYIOT, C OIHOHW CTOPO-
HBI, OHETHHCKasl cTpoda, MyMKHHCKUNA 00pa3 reposi, MyIIKHHCKHE JTUpUie-
CKHE OTCTYIUICHHS, a C APYTOil — aMepHKaHCKasl JAeHCTBUTEIbHOCTh KOHIA
JBajaLaToro Beka. IIpow3ormien MEXKyIbTYpHBIH W MEXBA3BIKOBOW KOHTAKT,
KOTOPBII CTalm BO3MOXKEH Onaronaps MOCPEAHUKY — IEpPEeBOTYMKY Hapib3y
JIKOHCTOHY.

[IpencraBnsiercss yMecTHBIM BCTIOMHHTH ciioBa Mpxu JleBoro, ogHoro us
CaMbIX IPU3HAHHBIX IIEPEBOAOBEOB, MMCABIIETO, YTO UMEHHO ITEPEBObI U Ha-
MPaBIISIOT «JIMTEPATYpPHOE Pa3BUTHE B CTOPOHY MHPOBOM JINTEPATYPBD», KOTO-
PYIO YUEHBIH MpeICTaBIII Kak coodmatommecs cocyns! [Jlessrid, 1974, c. 167].
YHUKaIbHBIN Clydail ABOWHOTO (MEKBA3BIKOBOTO M MEXKYJIBTYPHOT'0) TIEPEBO-
Jla BEIMKOTO PYCCKOTO TeKcTa moaTBepskaaeT ciaoa Mpxu JleBoro. [losBnenue
HOBOTO «OHETHHA» — 3TO PE3YyNBTAT CIOKHOTO MACIITAOHOTO IEPEBOAUECKOTO
Iporecca, HayaJIbHOH TOYKOH KOTOPOTO, MO-BHINMOMY, HY’KHO CUUTATh TEKCT
k. I'. baitpona, nogapusuiero IlymkuHy >kxaHp pomaHa B cTuxax. B neiaom
3TOT MPOLECC BKIIOYAT B CE0sI HECKOIBKO ATAIOB, HECKOJIBKO MEPEBOIIECKUX
aktoB: 1) mepeBox «Jon XKyana» Ha pycckuil A3bIK, KOTOPBIH mo3Bommi [1ym-
KHHY MTO3HAKOMHUTHCS ¢ OaHPOHOBCKHAM TEKCTOM (B TOM YHCJE C €ro (OpMOii)
M CO31aTh CBOW pOMaH B CTMXax; 2) BIMONHEHHBIH Y. JDKOHCTOHOM MEXbS-
3bIKOBOI mepeBox «EBrenns OHernHa» ¢ COXpaHEHHEM OHETMHCKOH CTPO(BI,
KOTOpbIi BroxHOBHUI B. Cera Ha cozmaHne cOOCTBEHHOTO «pOMaHa B CTHXAX»;
3) BHYTPHSA3BIKOBOM, HO MEXKYJIBTYPHBIN ITEPEBOJI, PE3YABTATOM KOTOPOTO CTall
HOBEIN «OHerun», pomaH «The Golden Gatey; 4) mepeBox Ha PYyCCKHHA S3BIK
Tekcta B. CeTa 1 MOSIBICHHE €T0 PYCCKOSA3BIYHOM BepcHH «30JI0ThIE BOPOTaY,
coznanHoi A. OneapoM. B 3T0if Bepcun conmpucyTCTBYIOT aBTOPHI IBYX poMa-
HOB B ctixax — [lymkun u Cer.
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